D¥CIFDLGIN

[ IRERRRR R

PBEELIAG
AN MZq ¥,
alueN } 3
glea sejou Jaajaoay -
93y aojonu| (o Janigoay (G Hodaxgsa | posyo MIEND (v yoauya Aiguent) (g sajou g (¢ uogejoy
JEHREND 9 Eaneny 1S fpoiypen
B3 IBAJSSIE U073 015 wiy
-nu H jR L) O.?n it -wuum= \Q & \N\N :ofjonuonfereq
sopjeduil,p BRRYDS 3|2 gqiubiuc)
lZgznia A E\@v & ‘}lequi) ejuend
:otbbefequ odiy
3 . . BAIaYR BlRUERND
%.m.ﬁ M{TPoW 92004 w_._M:_Em_ 13 [3p EIA Jmm ‘eReIR 1P EUERD
HIOVN+FINHINM FOUIW INOIZVLIAIIY
S TIOVNFINHINN
¥8E *6-Z-NDLRIQTUN TOIIUC) 'IH TESTOTO0TST| MNZ 0S50°T00°0920 T
SBI0N -4+ (s)Anp
sajou Jaaasy (Or Anuen {(og Aanyep jo uopdussaq (62 Jswoisng Jequnuped|  xepu "ON~apIO-osog {gz| sod (22
evZri (va) oubnpoy 9Z00. LI ¥ ‘lulwejor) 19p BIA
'v'd'g 1d eubepy
ujod-peojuns-jdiaoey (a2 uoneunseq SSaUPPY yajedsiq (52
6'cee ™| plygy %P T9d 9 I9TIIR) 9914 DPROT ‘2I0STTOD HONI)
gz By Biem ej0) (€2 uBs ysjedsiq (zz a0k Bupjoed {12 olLoz swusjoou| (02 ad43 Buiddiug (61
SECOI0TZ! | no ouen] | ssotind anHo 12027022 LOSOSSYO00SS
N m_% (p)|_{UuBI210F 948 neriy soe(d ysjedsia (21 Jawojsna Ejep [euonIppeE (S sjeq] "ON JopJO JnoA (11 ubis InoA (0L
Jawen uobbep| [wueyun 291
N SOUIDTITUSS-UsbuTtTIS
T202°90°ST .n_cmco_um_m._ [BNIDENUOD 3L} SINSPUN Ydiym .w:o_«_v:oo Jno 0} .ﬁm ._..\._” H .._” ) ._n__” w z N H .U m mmOF HHDH
Aepuoneasn bmémav\,\ % MJMM_E"_ (o Buipiooae uopeAiasal Apadoid Aq Spew ! uone|elSUYAIBAIRQ - T AR Td-UdSog-34900d
12029091 &
rn; 680201600 628116000l HOWD UYOSOg 3I990¥ (1
aiepyoiedsiq (¢ ajou Jonjposy (Z V2o | Aog | sde 2 [ 21 | ravoed | YN oN Jayddng (g Jawosng ()
| abed ou 910U EQ Al (€ *OU S)0WSAYSP pue Jawaolsnd Aoads asead sauanb J AeBuny nH
6vclelc } led NYALVH 000F
C¥ST156920H TllvAspuas Z 1N yasog Yagoy

"B ejluoIpial3 yosog Heqoy (g

A



[

AU

770 05400

I #
cHUB/20211016796 2.példany

g VARLEVE g
31, Felads (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, co =8
;-, 1 Absendser (Name Ansche:l')ﬂ Land)( e INTERNATIONAL CONSIGNEMENT g g
4 ' ' INTERNATIONALER FRACHTBRIEF &'g
# 1 Robert Bosch Elekironikai Kit. Afuvarozasra eltérd megallapodas esetén is a Nemzetksz Arufuvarozas! egyezmény E ]
pl - - {CMR) rendelkezéss| az irAnyaddk H5
2] Robert Bosch it 2 This Camige Is subject, notwithatanding any cJausa o the contrary to the Canvention =B
Sl 3000 Hatvan on the Contract for the Intsmational Carrige of Goods by Read (CMR) P
] luncary Diese Beftrderung unteriegt trolz einer gegentelligen Abmachung dean Bestimmungsn g %
g des Ubereinkommens Gber den Befdrderungsvertrag Im Inlemnationalen Strasseng0- 5%
> tervarkehr (CMR) &8
S Be
5|, Atvevs (Név, cim, orsz&ig) Consignee {Name, address, country) Fuva‘trozé (Nev, clm, orszag) § g
= B Empfanger (Name, Anschrif,, Land) 16 Carrier (Name, address, country) a2
= ' ' Frachiftihrer {Name, Anschuift, Land) eg
2 s g

IMagna PT 5.p.A. 33
ﬁ Via dei Ciclamini QG@'WKFT ; S
Z3via dei Ciclamini, 4 ¢ b Gt t15. 25
8370026 Modugno (BA) HU—“““‘ Gvﬁ"%‘-’ ,395-909206 -
L Te 311 B
ALY U VAT R o 35254 z
3 Céﬁ‘egvm“- DAl com g

—

afl Az aru kiszolgaltatasi helye {helység, orszag) Tovabbi fuvErs) v, €im, orszag) g

3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, country) %
Auslieferungsort des Gules {Ort, Land) Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
helyséq I place / Ort Moduano (BA)
orszag / country / Land ITALY
Az &ru Atvételének helye és idopontja (helység, orszag, idSpont}

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) A fuvarozd fenntartésai és bejegyzései )
Ort und Tag der Ubernahme des Gules (Ort, Land, Datum) 18 Carier’s reservations and observations B §
helység / place / Ort Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer =23
orszég / country / Land HUNGARY ;‘ 2
jd3pont 7 date ] bamm 06162021 g 2

5 Melkell oKmanyok  Anowed Gocuments g

sjl_Beigefugte Dokumente 59
*1 SaP.6a8015 =&
3
- ‘o
g tg
Sl telésszém Darabszam Aru megnevezésa Statisztikai szam . 55
7]
b 6 Marks and Nos 7 Numbes of packages 8 quomagolés médja Name of the goods Statistical g oS sul:y {kg) Tefogat () d i
b : ethod of packing L) 10 _ 11 Grossweightinkg |12 Volume in m® g g
2§~ Kennzeichen und Anzahl der Art der Ve ich des g ber Brutiogewlcht in K ., 8
Sl Nummem Patisticke pistiknummer gewlchtin K9 Unfang in -
1 123 PAL KFZ OR 13,970.000 g
8 =8
Sg
£ 24
» 38
o g %
£ i1
B asg
o El = =
£ ::
@O
3 g
Bty 7 B =
g Class Nunl:er Letter Kasse, Ziter, Buchsizbe  ADR 13,970.000 é’
@ A feladd rendelkezése] (Vam- s egyéb hivatales kezelds) Fizalendd Atvev
ol 13 Senders nsiructions {Customs and other formaliges) 19 Tobepaidby ::Iad% Sender, génznem, \waih Conslgnee
= Anmweisungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtliche Behandiung) Zu zahlen vom Sender urrency. ning Empfanger
2Ee
Visszaldrités g 2%
44 Reimbursement BCo
g Rackersiattung g % 3.
B Fuvardijfizelési rendelkezések Frachtzahlungsanweisungen Killdnleges megallapodasok Besondare Veremban.lngen 2 %
<4 15 20 25
é" Drrection as ta freight payment Special agreaments ™ i E &
1l £ b8 &
3 Bémnentve, freighl paid, frei e 0 & g5
Pt Bémmenlesités nélidl, froight to be paid, unfrel H Vlé dEI Cu:[am I, she- 70020 lm (B@ %
E Kidllitas helye, idéponifa am 1 Azdnu étvélele Kelet E .E’
E 21 Estabhshed in 24 Goads recejyd: Date on.. % é
=
B Gut emfy ER
e —— : AEC[P VAR I H
-] alal ! p
3 L1 . D
gl 22 Sigatl gﬁn rt Bis;;‘z;tsi fer ‘ Az ajlivd Aeltaas belyegzils i e
% niers seihatd Sighaty & va 1 &g
g ORI 0003018 Unters ﬂﬁ%ﬁ&ﬁ?ﬂ fg‘e%er, . t%'%
2 Jamii Randsz&m Raksgly Emol Y Verl i {‘,’ a on q uai!ta T qtiﬂi 8 =28
E}f 25 Vehicle Registration number Useful load 5 %
~ Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast Ex
2 5
k] a S
2 o]
i PBJ860 ze
- ]
WBH283




